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§ 8. Verben auf -ήω  
Einige wenige Verben auf -ήω wie ζήω (leben), χρήοµαι (gebrauchen), kontrahieren η + E-Laut 
zu η, sonst entsprechen ihre Präsensformen denen der Verben auf -άω: 
  ζῶ, ζῇς, ζῇ usw., ἔζων, ἔζης, ἔζη usw., Inf. ζῆν; χρῶµαι, χρῇ, χρῆται usw., ἐχρώµην, ἐχρῶ,  
  ἐχρῆτο usw., Inf. χρῆσθαι. 
 
 
§ 9. Wie erkennt und bestimmt man eine kontrahierte Verbalform?  

Eine kontrahierte Form lässt sich oft bereits daran erkennen, dass der Akzent entgegen der 
allgemeinen Regel nicht so weit wie möglich zurückgezogen wird (zur Erklärung vgl. §3 Anm.2): 

 
   ποιῶ, ποιοῦµεν [das „Dreisilbengesetz“ würde erlauben: *ποίω, *ποίουµεν!]  
 
Formen mit zwei- oder dreisilbigem Ausgang bieten keine Schwierigkeiten, da die eigentliche, für 

die Bestimmung entscheidende (Personal-)Endung von der Kontraktion nicht berührt wird und 
daher deutlich zu erkennen ist: ποιεῖτε [< ποιέ-ετε], ἐποιοῦντο [< ἐποιέ-οντο], ποιούµεθα [< ποιε-
όµεθα] usw.; dies ist der Fall [vgl. die Tabellen!]: 

 
• im Medium-Passiv: durchweg (bis auf die 2. Person Sing. des Indikativs Präsens und Imperfekt 

sowie des Imperativs Präsens); 
• im Aktiv: Plural des Indikativs Präsens und Imperfekt 

 
Bei Formen mit einsilbigen Ausgang – etwa im Singular des Indikativs Präsens und Imperfekt 

Aktiv – hilft der Akzent: 
 • Zirkumflex auf der letzten Silbe bedeutet, dass der entsprechende Ausgang bei παιδεύω lang ist; 
 • Akut auf der vorletzten Silbe bedeutet, dass der entsprechende Ausgang bei παιδεύω kurz ist; 
 
 daher   ποι εῖ (~ παιδεύ ει)  er/sie/es macht (3. Sing. Indikativ Aktiv Präsens) 
 aber    ποί ει (~ παίδευ ε)  mach! (2. Sing. Imperativ Aktiv Präsens) 
    ἐποί ει (~ ἐπαίδευ ε)  er/sie/es machte (3. Sing. Indikativ Aktiv Imperfekt). 
 
Das Augment hilft, ähnlich lautende Formen auseinanderzuhalten, wenn man sich nur daran 

erinnert, dass das Augment 
 • nur im Indikativ auftritt, 
 • stets mit den sekundären Personalendungen verbunden ist; 
 
 daher:  - ποιεῖς, ποιεῖ: Indikativ Präsens; 
   ἐποίεις, ἐποίει: Indikativ Imperfekt [Augment → sekundäre Endungen]; 
  - ἐποίει: er machte [Indikativ] ~ ποίει: mach! [Imperativ]; 
   ἐποιοῦ: du machtest für dich [Indikativ] ~ ποιοῦ: mach für dich! [Imperativ]; 
  - ἐποίουν: ich (sie) machte(n) [Indikativ] ~ ποιοῦν: machend [Partizip Nom./Akk. Nt. Sg.]. 
 


